
USE AND CARE GUIDE 
GUIDE D 1ENTRETIEN ET D 1UTILISATION 

GUIA DE USO Y CUIDADO 

VANITY COMBO - COMBO MEUBLE-LAVABO - COMBO DE TOCADOR 

A 
Safety lnfonnation - Renseignements de securite 

lnfonnaci6n de seguridad 

To ensure that your installation 
goes smoothly, please read these 
instructions thoroughly prior to 
starting. 

DANGER: Failure to follow warnings 
and cautions could result in serious 
injury. Do not exceed the maximum load 
capacity. Do not stand on cabinet. Use 
cabinet on level ground. 

WARNING: Base cabinet supports a
maximum weight of 200 lbs. Exceeding 
maximum weight limit will compromise 
the integrity of the cabinet structure and 
could cause the cabinet to fail. 

CAUTION: Do not hang from the
cabinet. 

Afin de vous assurer que 
!'installation se deroule sans 
encombre, veuillez lire 
attentivement ces instructions 
avant de commencer. 

DANGER: Le non-respect des 
avertissements et des mises en garde 
pourrait entrainer des blessures graves. 
Ne pas depasser la capacite de charge 
maximale. Ne restez pas sur le meuble. 
Ulilisez rarmoire sur un surface plane. 

AVERTISSEMENT: Les armoires
supportent un poids maximum de 200 

livres. Si le poids maximum est depasse, 
cela compromettra 11ntegrite de la 
structure de rarmoire et celle-ci pourrait 
se deteriorer. 

ATTENTION: Ne YOUS accrochez pas
de rarmoire. 

Para asegurar que la instalaci6n de 
sus gabinetes se lleve a cabo 
correctamente, por favor lea estas 
instrucciones minuciosamente 
antes de comenzar. 

PELIGRO: No seguir las advertencias 
puede causar lesiones graves. No 
exceda la capacidad maxima del 
mueble. No es para subirse a el. Use un 
piso nivelado. 

ADVERTENCIA: El gabinete soporta
un maxi mo peso de 90. 7 kg, exceder 
este peso comprometera la integridad 
de la estructura del gabinete y puede 
causar que el gabinete se desplome. 

PRECAUCION: No se cuelgue del 
gabinete. 

Pre-Installation - Preinstallation - Preinstalaci6n 

TOOLS REQUIRED - OUTILS REQUIS - HERRAMIENTAS NECESARIAS 

Safety glasses 
Lunettes de protection 
Lentes de seguridad 

GO 

Wrench 
Cle 
Llave 

Level 
Niveau 
Nivelador de gota 

Rag 
Chiffon 
Trapo 

�

Phillips screwdriver 
Tournevis Phillips 
Desarmador 

Drill 
Per�euse 
Taladro 

Silicone 
Silicone 
Silicon 

Optional - En option - Opcional 

• Polyvinyl Acetate Glue P.V.A Glue 
(white glue) 

•Collea l'acetate de polyvinyle 
(colle blanche) 

• Pegamento acetato de polivinilo 
(pegamento blanco) 

HARDWARE INCLUDED - QUINCAILLERIE INCLUSE - HERRAJE INCLUIDO 

All decorative hardware is included in a plastic bag within vanity. 

Tout le quincaillerie decorative est inclus dans un sac en plastique a l'interieur de la vanite. 

Todo el herraje decorativo esta incluido en una bolsa de plastico dentro del gabinete. 

Levelers 
Niveleurs 
Niveladores 

Decorative Hardware 
Quincaillerie decorative 
Herraje decorativo 

Screws 
Vis 
Pijas 

Installation - Installation - lnstalaci6n 

D Leg Assembly( If applicable} - Assemblage de jambes (Si necessaire}

lnstalaci6n de patas (Si aplica} 

A 
STOP: Screw on legs come packed in a separate box and MUST be installed.

w ARR�R: Jambes sont emballes separement dans une boite et doit etre installe.

DETENGASE: Las patas vienen empacadas aparte en una caja y deben de ser instaladas. 

Step 1 I Etape 1 I Paso 1 

• Remove the 4 screw on legs from box. 

• Retirez les 4 jambes dans boite. 

• Remueva las 4 patas de la caja.

Step 2 I Etape 2 I Paso 2 

• Lay vanity with legs facing up. 

• Lay vanite avec les jam bes vers le haut. 

• Acueste el mueble con las patas hacia arriba. 

bottom of cabinet 
bas de l'armoire 
parte inferior del gabinete 

00 
00 

For cabinet 60" or wide ONLY 
Pour vanites 152,4 cm (60 po) ou plus SEULEMENT 

Para gabinetes de 152.4 cm o mas anchos SOLAMENTE 

Step 1 I Etape 1 I Paso 1 

Remove the 5 screw on legs from box. 

Retirez les 5 jambes dans boite. 

Remueva las 5 patas de la caja. 

Step 2 I Etape 2 I Paso 2 

• Lay vanity with legs facing up. 

• Lay vanite avec les jam bes vers le haut. 

• Acueste el mueble con las patas hacia arriba. 

Continue to step 3 and with rest of the installation 
Continuez a l'etape 3 et le reste de !'installation 
Continue con el paso 3 y con el resto de la instalaci6n 

Step 3 I Etape 3 I Paso 3 

• Align corresponding letter on screw-on leg to vanity leg. Letters are located
on the back side of each vanity leg. 

• Alignez lettre correspondante sur la jambe a visser a pied de l'armoire. Les 
lettres sont situes sur le cote arriere de I' la jam be sur le coffret. 

• Alinie las patas atornillables con las letras correspondientes a las patas del 
gabinete. Las letras estan en la parte trasera de las patas.

Step 4 I Etape 4 I Paso 4 

• Screw leg clockwise until aligned and tight. Letters 
should be facing rear of cabinet when tight. 

• Jambe de vis dans le sens horaire jusqu'a alignes et 
serres. Les lettres doivent etre orientes vers l'arriere de 
l'armoire quand serre. 

• Atornille la pata hasta que este alineada y apretada.
Las letras deben de quedar por la parte trasera del 
gabinete. 

Step 5 I Etape 5 I Paso 5 

• Screw levelers (included in the plastic bag) onto bottom of each screw on 
leg. Once screw on legs and levelers are installed, raise vanity to a vertical 
position. 

• Vissez les niveleurs (incluses dans le sac en plastique) aux bas de chaque 
jambe. Une fois les niveleurs et les jam bes installes, positionnez les 
niveleurs de fac;;on verticale. 

• Coloque los niveladores (incluidos en la bolsa de plastico) a las patas del 
gabinete. Una vez instalados las patas y niveladores levante el mueble a
posici6n vertical.

back of cabinet 
arriere de 
l'armoire 
parte posterior 
del gabinete 

Leveling the Cabinet (If applicable} - Nivellement de armoire (Si 

necessaire} - lnstrucci6n para nivelar el gabinete (Si aplica} 

• Make sure the base of the vanity is leveled by laying a level (not included) 
across the top. If adjustment is needed use base levelers located under 
each leg. 

To lower the cabinet turn levelers clock wise or to rise the cabinet turn 
levelers counter clock wise. 

Adjust until leveled. 

• Assurez-vous que le bas du meuble-lavabo est de niveau en posant un 
niveau (non incluses) sur le dessus du meuble. Si un reglage est necessaire, 
utilisez les niveleurs situes en dessous de chaque pied.

Pour abaisser l'armoire tournez les niveleurs dans le sens horaire pour 
monter l'armoire tournez les niveleurs dan le sens antihoraire. 

Reglez jusqu'a ce que le niveau pose sur le dessus soil de niveau.

• Coloque el nivelador de gota (no incluido) en el lavabo, si no queda la
burbuja centrada siga los siguientes pasos. 

Ajuste los niveladores de tornillo que se encuentran en la cara inferior de las 
4 patas del mueble, girandolos en sentido de las manecillas del reloj para 
bajar o gfrelos en contra para subir. 

Ajuste hasta que logre que la burbuja del nivelador quede centrada. 

C: 

Vanity Installation - Installation du meuble-lavabo -
lnstalaci6n del gabinete 

• Fasten the vanity cabinet to the wall with 2 screws (not included) into wall 
studs through the back top rail or use toggle bolts if necessary. 

• Decorative hardware is included in a plastic bag within vanity. Attach so the 
decorative hardware is visible from the outside of the doors. 

• Fixer le meuble-lavabo au mur a l'aide de deux vis (non incluses) dans les
montants du mur a !ravers le rail arriere superieur, ou utiliser des boulons a
ailettes si necessaire. 

• Les quincaillerie decorative est incluses dans une sac en plastique a
l'interieur du meuble-lavabo. Fixer les quincaillerie decorative de maniere a 
ce qu'elles soient visibles du cote exterieur des portes.

• Utilice el soporte superior trasero del gabinete para fijarlo a la pared con 2 
pijas (no inclufdas). Atornille sobre los barrotes y si fuera necesario haga
uso de taquetes apropiados.

• El herraje decorativo esta incluido en una bolsa en la parte interior del 
gabinete de baiio para evitar que se maltrate durante el transporte. Es 
necesario colocarlo en la parte exterior. 

back top rail 
rail arriere superieur 
soporte superior trasero 



Installation - Installation - lnstalaci6n 

9 Drawer Removal (If Needed) - Retirer tiroir (Si necessaire)

Remover los cajones (Si fuere necesario) 

In order to install vanity top it may require the removal of vanity drawers. If 

so, follow these steps. 

• Open the drawer as far as possible.

• Identify the plastic spring clips located in both slides.

• At the same time, press the right slide spring clip downward and the left

slide spring clip upward. (Fig.#1 & Fig.#2).

• Once both spring clips are held in the indicated position, pull the drawer

straight out.

Afin d'installer le dessus du meuble-lavabo, ii peut s'averer necessaire de 

retirer les tiroirs du meuble-lavabo. Si c'est le cas, suivez ces etapes. 

• Ouvrez le tiroir le plus possible.

• ldentifiez les pinces a ressort en plastique situees dans les deux glissieres.

• Simultanement, poussez la pince a ressort de la glissiere droite vers le bas 

et la pince a ressort de la glissiere gauche vers le haul (Fig.#1 et Fig.# 2). 

• Une fois que les deux pinces a ressort sont dans la position indiquee, sortez

le tiroir en le ti rant tout droit.

Para instalar el lavabo puede requerir remover los cajones del gabinete. Si 

es asi, siga los siguientes pasos. 

• Abrir el caj6n en su totalidad.

• Localizar las pestaiias de plastico ubicadas en ambos rieles del caj6n.

• Al mismo tiempo, empujar la pestaiia del riel derecho hacia abajo y la 

pestaiia del riel izquierdo hacia arriba (Fig.#1 y Fig.#2).

• Una vez teniendo ambas pestaiias en la posici6n indicada, tirar el caj6n

hacia afuera.

Fig.#1 

right spring clip 
droite pince a ressort 
pestaiia del lado derecho 

Fig.#2 

left spring clip 
gauche pince a ressort 
pestaiia del lado izquierdo 

Vanity Top Installation (If Applicable) - Installation du revetement de 

meuble-lavabo (Le cas echeant) - lnstalaci6n del lavabo (Si aplica) 

• Set the vanity top on top of the vanity base, checking the location of the p-trap and drain.

• Remove the top and install the faucet per manufacturer's installation instructions.

• Hand tighten the pop-up drain with a wrench. Be careful not to over-tighten the pop-up drain. Over tightening may 
cause cracks on the marble top. 

• Apply a thin bead of silicone compound around the vanity base and set the vanity top carefully in place. Remove any
excess silicone compound with a wet rag.

• Install the faucet, water lines and P-trap according to manufacturer's installation instructions.

• Placer le revetement sur le meuble-lavabo. Verifier la position du siphone en P integral et du drain.

• Retirer le revetement et installer le robinet selon les instructions d'installation du manufacturier.

• Serrer le drain a tirette a la main a l'aide d'unce cle. s·assurer de ne pas trop
serrer le drain a tirette, car cela pourrait causer des fissures sur le marbre.

• Appliquer une mince goutte d'isolant a base de silicone autour de la base du 
meuble-lavabo et placer soigneusement le revetement. Retirer l'exces
d'isolant avec un chiffon sec.

• Installer le robinet, les conduites d'eau et le p-piege selon les instructions
d'installation des fabricants.

• Coloque el lavabo sobre la base del gabinete verificando la ubicaci6n correcta de la trampa y el drenaje.

• Remueva el lavabo e instale las llaves de acuerdo con las instrucciones de instalaci6n del fabricante.

• Ajuste manualmente el tubo del drenaje con una llave apropiada. Tenga cuidado de no apretar en exceso el tubo del
drenaje pues ello puede ocasionar quebraduras en el lavabo.

• Aplique una capa delgada de silicon alrededor de la base del gabinete y coloque cuidadosamente el lavabo. Remueva
cualquier exceso del compuesto sellador con un trapo humedo.

• lnstale la llave, las lineas de agua y la trampa en P de acuerdo con las instrucciones de instalaci6n de los fabricantes.

Drawer Installation (If Needed) - Installation de tiroir (Si necessaire) -

lnstalar los cajones (Si fuere necesario) 

If removal of vanity drawers was necessary then follow these steps to reinstall. 

• Maintaining both slides completely closed, move the component of slides with ball bearings to the front of the slides.

• Carefully line up the slides of the drawer box with the slides in the vanity and close the drawer all the way back.

• Open the drawer completely to ensure ii is properly installed.

S'il s'est avere necessaire de retirer les tiroirs du meuble-lavabo, suivez ces etapes pour les reinstaller. 

• Le maintien tous les deux glissieres completement fermees, deplacer le composant des glissieres avec roulement a
billes a !'avant des glissieres.

• Alignez soigneusement les glissieres de tiroir sur les glissieres de meuble-lavabo et fermez completement le tiroir.

• Ouvrez entierement le tiroir pour vous assurer qu'il est correctement installe.

Si para instalar el lavabo fue necesario remover los cajones del gabinete entonces siga los siguientes pasos para 
volver a instalarlos. 

• Manteniendo el riel completamente cerrado, mueva la placa interior con balines hacia el frente de ambos rieles.

• Cuidadosamente alinear los rieles sujetos al caj6n con los rieles sujetos al gabinete e introducir el caj6n hasta cerrarlo
por completo.

• Abrir el caj6n completamente para asegurarse que el caj6n ha sido instalado correctamente.

Hinge/Door Adjustment (If Applicable) - Ajustement des charnieres 

(Le cas echeant) - Ajuste de puerta/Bisagra (Si aplica) 

The door alignment was set in the factory, but it could have shifted during transit. If adjustment is needed, follow the 
instructions provided in the adjacent chart. 

L' alignement des portes a ete effectue en usine, mais ii est possible qu'il se soit modifie durant le transport. Si un 
rajustement est necessaire, suivre les instructions qui se trouvent dans le tableau ci-contre. 

Las puertas estan alineadas de fabrica, pero pudieron haberse desalineado en el envio. Si es necesario alinearlas, 
recomendamos ajustar las puertas segun se muestra en el siguiente diagrama. 

B 
Used to adjust gaps between doors 
Utilise pour regler les lacunes entre les portes 
Ajuste de espacios entre las puertas 

C 
Used to adjust between door and cabinet 
Utilise pour rl!gler entre la porte et le meuble 

Ajuste entre puerta y gabinete 

CABINET FRONT VIEW I VU EDE FACEDU MEUBLE CABINETFRONT VIEW I VU EDE FACE DU MEUBLE CABINET SIDE VIEW I VU EDE COTE DU MEUBLE 
VISTA OE FRENTE VISTA DE FRENTE VISTA LATERAL 

(:I Drawer Front Adjustment (If Applicable) - Ajustement du tiroir avant

(le cas echeant) - Ajuste de frentes de caj6n (Si aplica) 

• Remove decorative hardware from the drawer front.

• Hold drawer front in place and slightly loosen both alignment screws.

• Move the drawer front left, right, up or down to desired position for
alignment.

• While holding the drawer front in place, tighten the alignment screws
securely. 

• Install the decorative hardware to the outside of the drawer front.

• Retirer toute quincaillerie decorative sur le tiroir avant.

• Maintenir le tiroir avant en place et desserrer legerement les vis 
d'alignement.

• Bouger le tiroir avant (gauche, droite, haul, bas) jusqu· a la position desiree.

• Tout en maintenant le tiroir en place, resserrer les vis d'alignement
solidement.

• Installer la quincaillerie decorative sur la face exterieure du tiroir avant.

• Remueva el herraje decorativo del frente del caj6n.

• Sostenga el frente del caj6n en su lugar y afloje un poco los tornillos.

• Mueva el frente hacia la izquierda, derecha, hacia arriba o abajo hasta
lograr la posici6n deseada.

• Sosteniendo el frente del caj6n en su lugar, apriete los tornillos.

• lnstale el herraje decorativo por el frente del caj6n.

alignment screws 
vis d 'alignement 
tornillos para alineamiento 

drawer box 
tiroir boite 
caj6n alignment screws 

vis d "alignement 

�
rnillos para alineamiento 

decorative hardware 
quincaillerie decorative 

herraje decorativo 

Care and Cleaning - Soin et nettoyage - Cuidado y limpieza 

• Vanity:To clean surface of doors or cabinet, use non-abrasive cleaners and or cleaning agents that do not contain
solvents.

• Vanity Top: Your vanity top will remain in its original state if you maintain and clean it properly. Clean the surface with
a glass cleaner or other household cleansers that are non-abrasive. Using abrasive cleansers will damage the 
surface. 

• Mirror: Use non-abrasive cleansers only. 

• Meuble-lavabo: Utiliser uniquement un produit non abrasif pour nettoyer la surface des portes et des armoires.

• Dessus pour meubles-lavabos: Votre revetement de comptoir de meuble-lavabo gardera son eta! original si vous
l'entretenez et le nettoyez correctement. Nettoyez la surface avec un nettoyant pour vitres ou tout autre nettoyant
menager qui n' pas abrasif. Uliliser des nettoyants abrasifs endommagera la surface.

• Miroir: Utilisez des detergents non abrasifs seulement.

• Gabinete: Para limpiar la superficie del gabinete o las puertas, use un trapo limpio y seco y limpie toda la superficie.
No usar limpiadores abrasivos.

• Lavabo: Su lavabo permanecera en su estado original si lo mantiene y limpia correctamente. Limpie la superficie con
limpiador de vidrios o cualquier otro limpiador que no sea abrasivo. Usar limpiadores abrasivos pueden daiiar la
superficie del lavabo.

• Espejo: No usar limpiadores abrasivos.

For California Customers Only - Pour les clients en Califomie uniquement -

Solo para clientes de California 

Warning: This product can expose you to chemicals incluiding wood dust which is known to State of California to cause cancer. For more 
information, go to www.P65warnings.ca.gov 

Avertissement: Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques, y compris la poussiere de bois, reconnue Par l'etat de la California 
comme pouvant causer le cancer. Pour obtenir la fiche signal9tique de la poussiere de bois, communiquer avec www.P65Warnings.ca.gov 

Advertencia: Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas, incluyendo aserrfn, que el Estado de California reconoce coma 
causante de cancer. para mas informaciOn, visita www.P65warnings.ca.gov 

Warning: Drilling, sawing, sanding or machining wood products can expose you to wood dust, a substance known to the State of California 
to cause cancer. Avoid inhaling wood dust or use a dust mask or other safeguards for personal protection. 
For more information go to www.P65warnings.Ca.Gov/wood 

Avertissement: Percer, scier, poncer ou usin_er les produits du bois peut vous exposer a la poussiElre de bois, une substance reconnue par 
L'9tat de California comme cause de cancer. Evitez d'inhaler la poussi8re de bois ou utilisez un masque ou d'autres equipements de 
protection personnelle. Pour obtenir des renseignements suppl9mentaires, consultez le site www. P65wamings.Ca.Gov/wood 

Advertencia: Taladrar, serruchar, lijar o procesar a maquina artfculos de madera puede exponerte al aserrin, que el estado de California 
reconoce como causante de cc\ncer. Evita inhalar aserrfn o usa una mascarilla antipolvo u otros medics de protecci6n personal. 
Para mas informaci6n, visita www.P65warnings.Ca.Gov/wood. 

Important Health Notice For Minnesota Residents Only: 

SOME OF THE BUILDING MATERIALS USED IN THIS HOME (OR THESE BUILDING MATERIALS) EMIT FORMALDEHYDE, EYE, NOSE, AND THROAT IRRITATION, 
HEADACHE, NAUSEA AND A VARIETY OF ASTHMA-LIKE SYMPTOMS, INCLUIDING SHORTNESS OF BREATH, HAVE BEEN REPORTED AS A RESULT OF 
FORMALDEHYDE EXPOSURE. ELDERLY PERSONS AND YOUNG CHILDREN, AS WELL AS ANYONE WITH A HISTORY OF ASTHMA, ALLERGIES, OR LUNG 
PROBLEMS, MAY BE AT GREATER RISK. RESEARCH IS CONTINUING ON THE POSSIBLE LONG-TERM EFFECTS OF EXPOSURE TO FORMALDEHYDE. 

REDUCED VENTILATION MAY ALLOW FORMALDEHYDE AND OTHER CONTAMINANTS TO ACCUMULATE IN THE INDOOR AIR HIGH INDOOR TEMPERATURES 
AND HUMIDITY RAISE FORMALDEHYDE LEVELS. WHEN A HOME IS TO BE LOCATED IN AREAS SUBJECT TO EXTREME SUMMER TEMPERATURES, AN 
AIR-CONDITIONING SYSTEM CAN BE USED TO CONTROL INDOOR TEMPERATURE LEVELS. OTHER MEANS OF CONTROLLED MECHANICAL VENTILATION CAN 
BE USED TO REDUCE LEVELS OF FORMALDEHYDE ANO OTHER INDOOR AIR CONTAMINANTS. 

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THE HEALTH EFFECTS OF FORMALDEHYDE, CONSULT YOUR DOCTOR OR LOCAL HEALTH DEPARTMENT. 

Avis de sante important pour les residents du Minnesota uniquement : 

CERTAINS DES MATERIAUX DE CONSTRUCTION UTILISES DANS CETTE MAISON (OU CES MATERIAUX DE CONSTRUCTION) EMETTENT DU FORMALDEHYDE. 
DES SYMPT0MES COMME UNE IRRITATION DES YEUX, DU NEZ ET DE LA GORGE, DES MAUX DE TETE, DE LA NAUSEE ET UNE VARIETE DE SYMPT0MES 
APPARENTES A L'ASTHME, NOTAMMENT L'ESSOUFFLEMENT, ONT ETE SIGNALES SUITE A LINE EXPOSITION AU FORMALDEHYDE. LES PERSONNES AGEES 
ET LES JEUNES ENFANTS, AINSI QUE TOLITE PERSONNE AVANT DES ANTECEDENTS D'ASTHME, □'ALLERGIES OU OE PROBLEMES PULMONAIRES, PEUVENT 
ETRE EXPOSEES A DES RISQUES ACCRUS. LA RECHERCHE SE CONTINUE SUR LES EFFETS POSSIBLES A LONG TERME DE L'EXPOSITION AU 
FORMALDEHYDE. 

UNE VENTILATION REDUITE PEUT PERMETTRE AU FORMALDEHYDE ET A O'AUTRES CONTAMINANTS OE S'ACCUMULER DANS L'AIR INTERIEUR. LES 
TEMPERATURES INTERIEURES ELEVEES ET L'HUMIDITE AUGMENTENT LES NIVEAUX OE FORMALDEHYDE. LORSQU'UNE MAISON OOIT ETRE SITUEE DANS 
DES ZONES SOUMISES A DES TEMPERATURES ESTIVALES EXTREMES, UN SYSTEME OE CLIMATISATION PEUT ETRE UTILISE POUR CONTR0LER LES 
NIVEAUX DE TEMPERATURE INTERIEURE. D'AUTRES MOYENS OE VENTILATION MECANIQUE CONTR0LEE PEUVENT ETRE UTILISES POUR REQUIRE LES 
NIVEAUX DE FORMALDEHYDE ET D'AUTRES CONTAMINANTS DE L'AIR INTERIEUR. 

SI YOUS AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT LES EFFETS DU FORMALDEHYDE SUR LA SANTE, CONSULTEZ VOTRE MEDECIN OU VOTRE OEPARTEMENT DE 
SANTE LOCAL. 

Warranty - Garantie - Garantia 

For warranty information, please visit the items product page on the place of purchase website. 

Pour plus d'informations sur la garantie, veuillez visiter la page du produit de !'article achete sur le site Web du lieu d'achat 

Para obtener informaci6n sabre la garantia, visite la pagina del producto de los articulos en el sitio web del lugar de compra. 




